
Material

PRAXISTIPP TRIMORY
Nach bekannter Memory-Spielmanier 

werden zwei Lernziele hierbei ge-

fördert: synthetisierendes Lesen und 

Worterkennung zur Erweiterung des 

(Sicht-) Wortschatzes, indem zwei 

Silbenkärtchen und eine Bildkarte 

zusammengesetzt werden.

Lektüre

MEHRSPRACHIGER 
BÜCHERKOFFER
Der Bücherkoffer beinhaltet zwölf 

mehrsprachige, interkulturelle und 

inklusive Kinderbücher in bis zu 

50 Sprachen, die von teilnehmen- 

den Schulen ausgeliehen werden 

können.

Lektüre

AMIRA
MEHRSPRACHIGE 
KINDERBÜCHER
Die Webseite bietet über dreißig Lese-

geschichten in drei Lesestufen und derzeit 

acht verschiedenen Sprachen zum Zuhören 

und Mitlesen an. Es kann zwischen den 

Sprachen gewechselt werden, Illustrationen 

entlasten den Inhalt. Für Lehrkräfte wird 

kostenloses Zusatzmaterial bereitgestellt.

Material

AKADEMIE FÜR 
LESEFÖRDERUNG
Hier finden Sie die Übersichts- 

seite der Akademie für Lese-

förderung Niedersachsen 

zum Thema Mehrsprachigkeit.

Lektüre

LEICHTE
SPRACHE
Hier finden Sie die 

Übersichtsseite der 

Akademie für Lese- 

förderung Niedersachsen 

zum Thema „leicht 

zu lesen“.

Beratung / Weiterbildung

SCHLAU –
DIE WERKSTATT FÜR 
MIGRATIONS 
PÄDAGOGIK
kostenlose Angebote für Lehrkräfte 

und Bildungseinrichtungen in Form von 

Materialien für den DaZ-Unterricht, 

Schüler:innenworkshops, digitale und 

Präsenzfortbildungen sowie ein 

umfassendes Schulentwicklungs-

programm gegen Diskriminierung 

und Rassismus.

Material

GOETHE 
INSTITUT
kostenlose Online-Einheiten zu 

Deutsch als Zweitsprache für 

alle Sprachniveaus A1 bis C2 mit 

interaktiven Übungen zu Gram-

matik und Wortschatz sowie 

zum Lese- und Hörverstehen

Praxistipp digital

EKIDZ APP
Auf bis zu 13 Differenzierungsstufen 

kombiniert die ekidz App den Ansatz 

Lesen mit Hörtexten mit motivierenden 

Animationen und Fragen zum Text-

verständnis in den Sprachen Deutsch, 

Englisch, Spanisch und Ukrainisch. 

Sie ist für niedersächsische Lehrkräfte 

derzeit kostenlos nutzbar.

Praxistipp digital

QR-STORAGE
Ein Tool, das Texte nicht nur über-

setzt, sondern sie auch in Hörtexte in 

andere Sprachen umwandelt. Ohne 

Anmeldung, kostenlos und daten-

schutzkonform können Lehrkräfte 

diese Möglichkeit vielfältig für Unter-

richt und Kommunikation nutzen.

Praxistipp digital

MAL DEN CODE
Ein QR-Code mit hinterlegten 

Inhalten muss genau ausgemalt 

werden, um auslesbar zu sein. 

Die Einsatzmöglichkeiten sind 

vielfältig: Wettbewerbe, Quiz-

formate oder eine inhaltliche 

Auseinandersetzung mit aus-

gewählten Themen zum 

Leseverständnis.

11 Empfehlungen zur Förderung 

von Deutsch als Zweitsprache in der 

Leseförderung von der Akademie für 

Leseförderung Niedersachsen

WEITERE INFOS, ÜBERSICHT UND DOWNLOADS UNTER:
alf-hannover.de 
/leseplakat26

SPRACHE 
ZÄHLT !

Deutsch als 
Zweitsprache 
in der Lese- 
förderung

Beratung / Weiterbildung

ZENTREN FÜR SPRACH
BILDUNG UND INTER
KULTURELLE BILDUNG
Die Sprachbildungszentren beraten und 

unterstützen niedersächsische Schulen in 

Bezug auf Sprachbildungs- und -förder-

maßnahmen Deutsch als Zweitsprache, 

Deutsch als Bildungssprache, Sprachbildung 

im Fachunterricht, Mehrsprachigkeit und 

Interkulturalität, Erstsprachlichen Unterricht, 

Sprachfeststellungsprüfungen sowie bei 

Sprachfördermaßnahmen vor der 

 Einschulung.

AKADEMIE FÜR LESEFÖRDERUNG 

NIEDERSACHSEN

Waterloostraße 8 / 30169 Hannover 

Telefon: 0511 1267 -215 /-308 

E-Mail: alf @ gwlb.de 

www.alf-hannover.de

Mit freundlicher Unterstützung:

2026/27LESEPLAKAT


